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CTPYKTYPA KOTHUTUBHOI'O COAEP KAHUA
U KOTHUTUBHOI'O 3HAHU S PYCCKOM JJEKCUKH

AHHOTanms. PaccMarpuBaercs ypoBHEBasi OpraHM3aIMs CMBICIIOBOTO 00BheMa CIIOBa M 3HAUYEHHUE Ta-
KOT'0 MOHUMaHUS JIEKCUYECKON CEMaHTUKH ISl OBJIAJICHUS PYCCKOM JIEKCUKON B CIIaBSIHCKOW ayJIUTOPHH.
AKXTyarbHOCTH 00yCIIOBIIEHA JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM (DOKYCOM COBPEMEHHBIX HCCIEOBAHUN HE TOJIHKO
B JINHTBUCTHKE, HO M B METOMKE TIPETIOIaBaHus SI3BIKOB. Llepro SBIsSETCS OMUcaHne CMBICIIOBOM CTPYKTY PbI
CJIOBA B OTJIMYHE OT €0 CEMAaHTHIECKON CTPYKTYphl. Cpenu 3a/1a4 — BbIJICJICHHE YPOBHEH CMBICIIOBOH CTPYK-
TYPBI; UX XapaKTePUCTHKA; BRISBICHHE CIIEIIN(UKHN KaXKI0TO YPOBHS B OJM3KOPOICTBEHHBIX CIIABSTHCKUX
S3BIKAX: PYCCKOM, YEIICKOM, CIOBAIIKOM; COOTHECEHHE MOJ00HOTO BHICHUS OPTaHU3AIUN CMBICIOBOTO
CONIep KaHUsI C dTallaMU €T0 YCBOSHHWS B MHOA3BITHON (CIIaBSAHCKOW) aynuTOpuH. PaccmaTpuBaeTcs Tpu
YPOBHS CMBICTIOBOUM CTPYKTYPHI CJIOBA: I€HOTATHUBHBINA, CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIN U KOHIENTYaIbHBIH.
OHU He TOJBKO OMHUCHIBAIOT CEMAHTHUYECKUH 00bEM CIIOBA, HO AEMOHCTPUPYIOT MOCIE0BATEIHLHOCTD
1 JIOTUKY CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHS JIEKCEMBI. YUeT 3TUX yPOBHEH TIOMOTaeT CTPYKTYPHPOBATh COACpKaHUE
JIEKCHYECKOH eIMHUIIBI, COOTBETCTBYIOIIEE €€ KOTHUTHBHOMY Pa3BUTHIO U, COOTBETCTBEHHO, KOTHUTHBHOMY
3HAHMIO O HeH. B TakoM B3aMMOCBSI3aHHOM 1 B3aMMOOOYCIIOBJICHHOM BHJICHUH KOTHUTHBHOTO CO/IEPIKaHMS
¥ KOTHUTHBHOTO 3HAHMS JIEKCEM 3aKJTI0UaeTCss HOBU3HA JaHHOTO HccienoBanus. [1omoOHbIN moaxom K coaep-
JKATEeIbHON CTOPOHE JIEKCEMBI UMEEeT He TOIBKO TEOPETHIECKOe, HO U TIPUKJIATHOE 3HAYEHNE, COOTBETCTBYSI
JIOTUKE €ro KOTHUTHBHOTO OCBOEHWS WHOCTPAHIIAMH, CIOCOOCTBYET JIMHT BOAHIaKTHYECKON OpTaHu3aIlun
JIEKCUKH TIPH TIPETIOJTABAHUH PYCCKOTO SI3bIKA B WHOS3BIYHOW ayTUTOPUH U TTIOMOTAET MPETI01aBaTeIt0 MH-
HUMHU3APOBATh U PaCIPEACIIsTh JIEKCHUECKHI MaTepral B COOTBETCTBUU ¢ 3Tanamu oOydeHus. Ocoboe
3HAYEHHE 3TO MMEET B CJIABSTHCKON ayTUTOPUH BBUIY MHOTOUHCIICHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX CXO/ICTB
Y pa3IU4Hil Ha BCEX CMBICTIOBBIX YPOBHSX, UTO JIEMOHCTPHPYET aBTOP HAa CPABHUTEILHOM MaTepuale pyc-
CKOT0, YEIICKOTO M CJIOBAIIKOTO SI3BIKOB.
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BBEJEHHUE

OO0BEKTOM M3YYEHHUSI CEMAaHTUKH CJIOBAa MpHU
JIMHTBOKOTHUTUBHOM IOJIXOJIE CTAHOBUTCS HE Ce-
MaHTHYECKast CTPYKTypa KaK COBOKYITHOCTH JIeK-
CHUKO-CEMAaHTHYECKHX BAPHAHTOB, HO CMbICI0601
00vem CIoBa KaK COBOKYIHOCTH CMBICIIOB, (op-
MHPYIOLIUX ero KOHIENTyallbHoe coaepkanue [1].
Jlexcrueckoe 3HaUEHHUE CJIOBA B Y3KOM MTOHMMAaHUHU
MIPEICTABIIEHO B CIOBApAX B BUAE €0 TOJIKOBAHUSI.
CwMBIcI clioBa MIy0Xe U MIMPE 3HAUYCHUSI, OXBAThIBA-
€T BCIO COBOKYITHOCTh MeTa(hOPHUECKUX 1 TIEPEHOC-
HBIX YHOTpeOIeHNn, KOHHOTaTUBHBIX HapamleHuH,
CHMBOJIMYECKUX MepeocMbiciieHuid. [Ipu ogunako-
BOM JIEKCMUYECKOM 3HAUYEHHUU CJIOBA Pa3HBIX SI3bI-
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KOB MOT'YT UMETb PAa3HOE CMBICIIOBOE HAIIOJIHEHHUE.
HccnenoBanue u onucanue CoAep KaHMs JIEKCHUe-
CKOM eMHHUIIBI B KOTHUTUBHOM acIleKTe Mpeamo-
Jlaraet BbIJEJICHUE HECKOJIBKUX YPOBHEH €€ CMbIC-
JIOBOW CTPYKTYPBI.

MEPBBIN, JTEHOTATHABHBII,
YPOBEHb CMBICJIOBOM CTPYKTY PbI

DTOT ypOBEHb CBSI3aH C COOTHECEHHUEM CJIOB C pe-
aTbHBIMU O0BEKTaMHU JIeHCTBUTENbHOCTH. Ha 3TOM
YPOBHE B OJIN3KOPOJICTBEHHBIX sI3bIKaX HAOJIOIACT-
Cs1 MHOT'O CXO/ICTB, B OCOO€HHOCTH CpE/T MpaciaBsH-
CKOH MO MPOUCXOKIEHUIO JEKCUKHU, OTHAKO MHOIO
U CEMAaHTUYECKHUX Pa3JIUYUl Y STUMOJIOTHYECKU
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0o0mux nekceM (MpeacTaBiIsAOMMUX cOO00H QakThl
MEXbS3BIKOBOM MMOJMCEMIH) KaK CIIEICTBUE HX CaMO-
CTOSITEIBHOIO SI3bIKOBOr0 pa3Butus [13].

Paznuuus 3T MOTYT UMETh pa3HBIN XapakTep:
POI0-BUIOBBIX (TMIIO-TUTIEPOHUMHUYECKHUX) OTHO-
nieHuit (pyc. seoda ‘mobas sroxa’ u 4eul. jahoda
‘KIyOHUKA’, pyc. epud ‘robov rpud’ u vent. hArib ‘Oe-
JBIH TPUO’, pyC. naiey ‘T000N Maien pyKyu U HOTH
1 4erl. palec ‘00NBIION TaJiel] pyKH’); OTHOIICHUH
«abCTpaKTHOE» — KKOHKPETHOEY» (pyc. Obim ‘00pa3s,
YKJIaJ )KU3HU W 4elll. byt ‘KBapTupa’, pyc. oouiue
‘00JIBILIOE KOJINYECTBO’ | Yell. obili ‘ypoxxail 3epHO-
BBIX, 3€PHO’); «00MIEYTOTPEOUTEIEHOE» — «CIIeIHU-
ampHOE (pyc. pell. K10OYK ‘TOJIOBHON yOOp CBAIICH-
HUKOB’ U 4eml. klobouk ‘mnsama’, pyc. pen. Kyneio
‘cocya JUIsl KpenleHus” U 4elll. koupel ‘BaHHa’; pyc.
MKaHb W Yell. OUOI. tkari); OTHOLIGHUH ceMaHTHYe-
CKOH AM3BIOHKIINU (PYC. PHIXAOCHD ‘PACCHITIATOCTD,
HEeTMJIOTHOCTE W 4Yeml. rychlost ‘CKOpOCTh; IBUKE-
Hue’); MeTadhOpUIECKUX OTHOMIEHUH (pycC. Kpyna
‘IPOYKT MUTAHUSA, COCTOAIINI M3 3epeH’ U Yelll.
kroupy ‘ocajku B BUJE Tpaja, CHEra’; pyc. wuio
‘OCTPBIH HHCTPYMEHT | yell. §idlo ‘cTpekosa’);
SHAHTHOCEMUU (pYyC. uepcmewlii “HECBEIKUN, CyXOU’
U Yell. Cestvy ‘CBEXHH , pyC. yarcacHwiii ‘0e300pa3-
HBII® | Yelll. tZasny ‘TipeKpacHblii’)! u ap.

HawubGosee pa3zHooOpa3HbIMU SBJISIOTCSA CEMaH-
THYECKHE OTHOLICHU S, OCHOBAHHbIC HA METOHHU-
MHH, KOTOPasi MOKET OBITh MPEACTaBICHA CaMbI-
MU pa3HOOOpPa3HBIMH MOACTAMA. MeTOHUMHUUYECKHE
Nnepexo/jibl, B OCHOBE KOTOPHIX — aCCOIUATUB-
Hasi CMEXHOCTbH JICHOTAaTOB B CO3HAHUU YEJIOBEKa,
OCYIIECTBIISIFOIIETO aKT HOMUHAIIMH, IPOHU3BIBAIOT
BECh IMPOIIECC CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS JIEKCHUE-
CKHMX eIWHUI] U, COOTBETCTBEHHO, XapaKTEPU3YIOT
CEMaHTHYECKHE B3aMMOOTHOIICHHS dTHMOJIOTH-
YECKH OOIIMX CIIOB CIABSHCKHX SI3bIKOB. [loMuMO
YKa3aHHBIX BBIILIE TPUMEPOB, MOYKHO ITPUBECTH ClIe-
IyIOIKe, OCHOBaHHBIE HAa MPOCTPAHCTBEHHON Ou-
30CTH JICHOTATOB: PyC. 60poda ‘BOIIOCH HA TIOA00-
ponke’ u deml. brada ‘TogOOPOIOK’; HA OTHOIIICHIH
«cozeprkaliee — CoIepKUMoey: velll. zahrada ‘can’
U pYyC. 3a20pooka ‘3a00p’; «4acTh — LEJI0e»: PyC. Mmo-
nop | Yell. fopor ‘4acTb TONOPa B BUJAE PYKOSITKH,
TOTOPHIIE’; «KMaTEpUal — U3JIENINe U3 HEro»: pPycC.
cykno ‘TpyOasi TKaHb W 4eml. sukné ‘to0ka’; «aei-
CTBHE — UHCTPYMEHT JACHCTBUAN: PYC. 360H ‘NIeH-
CTBHE TI0 TJIATONIY 360HUMYb’ U YETIL. ZVon ‘KOJIOKOT;
«JIefCTBHE, COCTOSTHUE — €TI0 TPOU3BOJUTEIIBY. PYC.
oneck v venl. blesk ‘MomHUS’, pycC. Mpak ‘TEMHOTa’
U yeml. mrak ‘Ty4a’; «IeHCTBHUE, COCTOSTHIE — MECTO
COBEPITICHHUS IEUCTBUSIY: PYC. X00bba W uenl. chodba
‘KOPHIOP’; pyc. 06x00 W e, obchod ‘mMarazu’ u sip.

dopmanbHO H30MOPGHBIMH, HO CEMAHTHUYECKH
NICEBI0IKBUBAJICHTHBIMU MOTYT OBITH W Hapal-

JenpHBIe 00pa30BaHMs B POACTBEHHBIX SI3BIKAX
KaK pe3yJbTaT Hanu4uus o0mux Mopdem, onnHaKo-
BbIC COUCTAHHU ST KOTOPBIX B PA3HBIX SI3bIKAX MTPUBEITH
K HEOJIMHAKOBOMY CEMaHTHUYECKOMY pe3yJIbTaTy.
CemaHTHYeCKU# rerepomMopdusm, oTMedaeMblid
y napajuieJIbHbIX 00pa30BaHuid, 00OHApy KUBACTCS
y Pa3HbIX YacTel peyu, HalpUMeEp, CYIECTBUTEIb-
HBIX: PYC. 6eHuK ‘CBSI3KA MPYThEB HJIM CyXUX Be-
TOK’, @ TAKXKE O TIOXOM OyKeTe (umo 9mo 3a 6eHux?)
W el vénik ‘BeTka ¢ uBetaMu, ppyKTamu’?; mpu-
JaraTeibHbIX: PYC. Oecneynblil ‘0e30TBETCTBECHHBIMH,
JICTKOMBICIICHHBIN (Oecneunoe nogedeHue) U CIBIL.
bezpecny ‘GezomnacHbIi, TOCTOBEepHBINH (bezpecnd
cesta ‘Oe3oracHas Jopora’); Hapeduil: pyc. Kyc-
HO ‘COCTOSHUE MPUSITHBIX OMIYIICHUH OT eIbI’
(6b110 6KYCHO) M CHBILL. Vkusné ‘co BKycoMm® (vkusné
zariadéne ‘00yCTPOCHO CO BKYCOM’); TJIaroJioB: PyC.
Haeogopums ‘cKa3aTb B OOJIBILIOM KOJIUYeCTBE (Ha-
eosopums 1) enynocmeii, depzocmeil; 2) mexcm)
" CIBIL. nahovorit ‘BHRYymMUTE (nahovorit mienku
‘BHYIIIUTH MHEHHE'); TPUUACTUN: PYC. pa3pyULeHHbIL
(mpuyacTHe OT riaroja paspyuiums ‘YHU4TOXUTH)
U CJIBIL. 7ozruseny ‘B3BOJHOBAHHBIN ™ U JIp.

Kak npaBuiio, MexbsI3bIKOBBIC TTOJHCEMAHTHI
W mapalijielibHbie 00pa3oBaHUs B CIABSIHCKHX SI3bI-
Kax 00II1e IPU pa3InIHON UX CEMaHTUUYCCKOM (-
(depeHIMaIMK XapaKTEPU3YIOTCS HATMYHEM OOLIIX
CEM B MX 3HAYCHHUH, YTO 0OYCIOBICHO UX OOLIUM
MPOUCXONKJICHUEM U CEMaHTUKOW 00IIEro KOpHS.
B otnuume oT 3THX TPpymII u30MOp(PHOHN JEKCH-
K¢ OJIM3KHE 110 3BYYaHHIO OWIIMHTBAJILHBIC SIBJICHUS,
IPEICTABIISIONINE COO0M MEXBI3BIKOBYIO MApOHH-
MHIO (CiTydaliHOE 3ByKOBOE Moao0ue, He 00ycloB-
JICHHOE OOIIHOCTHIO MPOUCXONKICHHU ), HE UMEIOT
HU4Yero odriero B ceManTrke. K HUM OTHOCSTCS, Ha-
MIPUMED, B PYCCKO-YEIICKON KOMITApaIluu: Pyc. 6CHa-
Xamu «Pa3pbIXJIUTh MOYBY, TOATOTOBUTH JJIS MO~
CeBa» — Yelll. spdchat’ «COBEPIIUTH YTO-ILY, PyC. nyX
«MSITKUH 1 He)KHBIH BOJIOCOK MO NEPhSIMU MTHID —
4enl. puch «BOHBY, PYC. pacnaxkogams «0CcB00O-
JIUTh OT YIIAKOBKH, pa3BsA3aTh» — uell. rozpakovat
«BBECTH B CMYIIICHHE» ; B PYCCKO-CJIOBAIIKOI: pyC.
MbLIUMbCS «HAHOCUTH MBUIBHYIO TIEHY Ha KOXKY» —
cnBi. mylit sa «omubatbes»® u T. . JleHOTaTHB-
HO MEXbS3BIKOBBIC MAPOHUMbI HUKAK HE MepeceKa-
I0TCSI, OHM, KaK MMPaBUJI0, COOTHOCSTCS C Pa3HBIMU
chepamu 1eHCTBUTEIIBHOCTH.

Bo MHOTrHX ciaBSHCKHUX S3bIKaX MOJ0OHAas
JeKCHKa BBIABIICHA U 3a)UKCUpPOBaHA JEKCUKO-
rpauuecKky B CIOBAPAX MEKBI3BIKOBBIX OMOHHU-
MOB, «JIOXKHBIX JPy3eil epeBOYNKa», OOMaHYH-
BBIX MEXKBSI3BIKOBBIX CXOCTB' (CM., Hamp., [10], [11],
[14], [15]).

CrnyyaliHble COBMaJCHUS JIEKCEM UJIU TeHETH-
YecKu 0oOIINEe CII0BA, 3HAYUTEIBHO PA30LIEIITHECS
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B 3HAYEHHH, HE MPEJCTABISIOT OOJBIIUX TPYA-
HOCTEH JJI YCBOCHUS M 3aIIOMUHAHUS TPU U3Y-
YEHUH JIPYTOTO CIABSHCKOTO s3bIKa, HA00OPOT,
OHH TIOMOTAIOT OBICTPOMY YCBOCHHIO M 3aIIOMHUHA-
HUIO CEMaHTHKH JAHHOTO cJIoBa Onmaronaps addexry
«OTTAJIKUBAHUSA» OT HHOW CEMaHTHKH MOX0XKETro
CJIOBA B POJHOM SI3bIKE. DTOT MPUHIUI JEHCTBYET
U TIPU BCTPEYE C «IOKHBIMH JAPY3bSIMH IIEPEBOIYH-
Ka» B HEOJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX.

Ha nenoraTuBHOM ypOBHE CEMaHTUKH CJIOBA
Ba)KHOE TEOPETUYECKOE U MPUKJIAJHOE 3HAUCHHE
WMeeT aneJuIsIus K BHyTpeHHel (Gopme cioBa —
MIPU3HAKY, TIOJI0)KEHHOMY B OCHOBY HOMHHAIIHH [3].
ITo cnosam B. B. BunorpauoBa, «cjioBo — Hepas-
pPBIBHOE €IMHCTBO 3ByKa, 3HAYCHUS ¥ BHYTpPEHHEH
dbopmb» [4: 114]. BayTpennss dopma, oTKpbITas
korga-to A. A. [loteOHell, sSiBisieTCs CUHEpPTreTHYE-
CKHUM SIBJICHUEM, BBICTYTIasi HE TOJILKO B Ka4eCTBE
dJeMEHTapHOU (POPMBI MPEICTABICHUS KOTHUTHB-
HOT'O COJIEP’KaHWs, HO U CI0BOOOPa30BaTEIbHO-
T'0 MOTHBATOpa CIIOBA, €0 JePUBAIIMOHHON OCHOBBI,
MTOCPETHUKA MEXK/Ty 03HaYaeMbIM U 03HAYAIOITUM.
«B cTpykType o0pasza-npeacTaBieHUs] OTMEYaeTCs
Kak Obl B3aUMONPOHUKHOBEHHE HATJSHON BHY-
TpeHHel “KapTUHHOCTH | cioBa» [16: 45]. Haps-
Jly C 3TUM BHYTPEHHss opMa XapaKTepHu3yeTcs
SIPKO BBIPa)KEHHOM 3THOCHEITUPHUKON: TpaHCIUPY-
€T 0COOEHHOCTH MHUPOBHICHUS HAPOJia — HOCUTEIS
JTAHHOTO S3BIKA, CBSI3aHA C €r0 KPEaTUBHBIMH BO3-
MOKHOCTSIMH, TIOKa3bIBA€T JIBHIKEHNE MBICTH B MO-
MEHT HOMHHAIINH, 9YTO OOYCIIOBIMBAET €€ [IEHHOCTh
1 B TmIpoliecce 00y4eHUs JIEKCUKE PYCCKOTO A3BIKA,
B 0COOCHHOCTH B CJIaBSIHCKOH ayJUTOPHU.

BuyTtpennsist opma He TOITBKO TOMOTAET OCMBIC-
JUTh KOTHUTHUBHYIO OCHOBY HOMHUHAIIUH, HO U CIIO-
COOCTBYET 3aIIOMHHAHHIO JIGKCHYECKON eTUHUIIBI
[2] B cuily yCTOMYHMBOCTH, TPOYHOCTU MHEMHUYECKOM
CBSI3U MEXK/Ty CJIOBOM M BBI3BABIIIAM €T0 K KU3HH MO-
tuBoM. [Ipu 3TOM crienmnpUIHBIM B HTHOCTIABSHCKOM
ayIUTOPUH SBISAETCS TO, YTO HEMOTHBHPOBAHHAS
C TOYKH 3pEHUS] HOCUTENIEH PyCCKOIo s3bIKa BHY-
TPEHHsIST OpMa CIIOBA OKa3bIBACTCS MOTHBUPOBAH-
HOM C TOUKH 3PEHUS NHOM CIIABSIHCKOW JTUHI BOKYJIb-
TYypHI [8], T COXPaHSFOTCS IO HACTOSIIETO BPEMEHU
MpaciaBsHCKHE JIEKCEMBI, yTPauYeHHBIE PYCCKUM
sI3BIKOM. Hampumep, BHyTpeHHSS popMma cioBa
Koulenexk «Ipo3padHay ISl HOCUTENEH YeIICKoTo
Y CIIOBAIIKOTO SI3BIKOB, TAK KaK B OTHX S3bIKaX HM3-
BECTHO CJIOBO k0§ — ‘Kop3uHA’, €T0 MPOU3BOTHOE
yerl. kosile, cnBl. koSel'a ‘py0Oaiika’.

CUCTEMHBI YPOBEHb

CMBICJIOBOM CTPYKTYPbI

CucmemHno-cmpyKmypHuvlil RPUHYUR SIBIISICT-
Csl TTIAaBHBIM B aHAJIM3€ CIAEAYIOIIETO YPOBHS JIEKCH-

YEeCKOW CEMaHTHKH, KOTOPBIH MOKHO 0003HAYUTh
Kak cucmemnusitl. OH IpeANoaraeT BbISIBICHUE CH-
CTEMHBIX — MMapaJINTMaTHYECKUX U CHHTarMaTude-
CKHX — BO3MOXKHOCTEH JiekceMmbl. [lapanurMaTuxy
CJIOB COCTABJISIET X BKJIIFOUCHHOCTh B CHHOHHMHYE-
CKHE PSAbl © aHTOHUMUYECKUE Maphl, TEMaTHUECKHUE
U JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE TPYIIIIbI, JCPUBaIIOH-
HBIE THE3/1a, TUIIO-TUIIEPOHUMHUYECKHE OTHOILCHHUSI.

CuHTarmatuka cjioBa 00ecreunBaeTCs ero BO3-
MOXHOCTBIO COYETAThCS C APYTHUMH JICKCHISCKHUMH
eIUHUIIAMA JaHHOHN A3BIKOBON cucTeMbl. CHHTAT-
MaTHYECKHUE CBSI3M OOMIMX AJIS JBYX CIABSHCKHX
S3bIKOB CJIOB HEPEAKO JEMOHCTPUPYIOT HE TOJb-
KO CXOZACTBa, HO U MHOT'OYMCIIEHHBIC Pa3IUUUs,
ompeelsieMble HECOBIIAJICHHEM UX JIEKCHYECKOM
BaJICHTHOCTH (COYETAEMOCTHBIMU BO3MOKHOCTSI-
MH). CHHTarmMaTuka onpeaessieT MecTO JIGKCEMBbI
B CHCTEME s13bIKa, IOMOTaeT OUYEPTUTh CEMAHTUKY
JIEKCEMBI (UTO Ba)KHO B acmekTe AuddepeHuanum
CEMAHTHUYECKUX 0JIeH H30MOP(HBIX JIEKCEM C pa3-
HBIM 3HAQYCHUEM B JIBYX POJICTBEHHBIX SI3BIKAX),
nudpepeHIpoBaTh CHHOHUMBI 1 OMOHHUMEI (B TOM
YHCIIE MEXKbSI3bIKOBBIE OMOHUMBI B CITaBSHCKUX SI3bI-
Kax) 1, KpOME TOr'0, UMEET OYCHb OOJIBLIOE TPAKTH-
4eCcKoe, TUHTBOAUJAKTHYeCKoe 3HaueHue. CinoBa
XpaHSTCS B HAIlICH MaMsTH HE U30JUPOBAHHO, & CO-
eIMHSSACH MEXK1y COOOH MPH MOMOIIM acCOIUAITHi.
AcconuaTuBHOE COCAMHEHUE JEKCEM 00YCIIOBIH-
BAaCT UX CHUHTAarMaTH4YeCKHe BO3MOKHOCTH. Pabo-
Ta HaJl CHHTarMaTHKOW CJIOBA IO3BOJISIET HE TOJb-
KO OBICTPO U 2PPEKTUBHO 3aKPEITUTH PA3THUUS B UX
CEMaHTHKE, HO ¥ BBIBECTH €TI0 B PEUb, BKIIOUHUTH
B peueBoii MOTOK. Tak, B PyCCKOM M YEILICKOM SI3bIKaX
€CTh aHAJIOTUYHOE 10 3BYYaHUIO MIPUIIaraTeIbHoe
nowtvitl — posly. OMHAKO B pPyCCKOM SI3BIKE BO3MOXK-
HbI COUETAHUS: NOWLNAA cpedd, NOULTIbLIL Yel06eK,
NoOWLIbIN aHekOom, TaK KaK PyC. noutnviil ‘HU3KAH,
0e3BKYCHBII, TpyOBIii’ U T. 1. B yemickom s3bike —
IpyTrHe CHHTAarMaTH4ecKue KOMIUIEKCHL: posly ki,
posla svine, Tak KaK 4ellL. posly ‘moXIbIi, N3TOXIIHH,
OKOJIEBILIH®.

Pa3Hble cMHTarMaTu4eckue KOMIJIEKChl MOTYT
cityxuTh quddepeHnnanu CHHOHUMOB. Tak, 3Ha4e-
HUE OOJIBILIOrO KOJTMYECTBA B PYCCKOM s3bIKE MeTado-
pUYecKH BepOaIn3yeTcsl C IOMOILBIO CJIOB 20pa, Kyyd,
myua, Mope, NOMOK 1 T. II. B CTPOTO OIPEIEIICHHBIX
COYCTAHUSX: 20pa KHUe, Kyyua bymae, myua Myx, Mope
ciaes, nomok modei n ap. KoHkpeTHas peanuzanus
CpaBHEHHS TOTO MJIM HHOT'O MHOKECTBA HEPEIKO HO-
CHUT CrielIU()UUCCKUI XapaKTep AaxKe B sI3bIKAX OIH3-
Koro pozactsa. Tak, roBOpsi 0 MHOKECTBE KPaCHBbIX
BOJIOC, PYCCKHUE CKaXKYT: KONHA 80IOC, @ YEXHU B ITOM
cllydae UCTIOB3YIOT APYTroi 00pas3, peain30BaHHbIN
B COUeTaHMU: pramen vlasii (tae pramen ‘UCTOYHUK,
KJII04, pOJHUK’). HEeBO3MOXKHBI B PyCCKOM SI3bIKE
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Y COYETAHUS CO CIIOBOM stoh ‘CTOI” B 3TOM 3HAYCHUU:
yent. stoh knih (OykB.) ‘ctor kHUT’, stoh not (OykB.)
‘cTor HOT', stoh pradla (Oyxs.) ‘ctor 6enbs™. Hampo-
THUB, B YCHICKOM SI3bIKE HEBO3MOXHBI COUCTAHUS Oa-
mapesi 6ymulioK WA OyKem Ooie3Hell.

Cy1iecTBUTENBHBIE MOTYT CO3/1aBaTh CHHTArMa-
TUYECKHUE KOMILJICKCHI C MPUJIarareJbHbIMU, IpHYa-
CTHUSIMH, [JIArojaMHu, IPYTUMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
Hampumep, oO1iecinaBsHcKkoe 600a UMEET TaKUe CBO-
OOJIHBIC U CBSI3aHHBIC COYCTAHUS B PYCCKOM SI3bI-
Ke, KaK X0J100HAs, 1e0AHAs, MEeNnads, 20paids 6004,
MUHEPATbHASL, NUMbesas, 2A3UpOSaAHHAs, Qulb-
MPOBAHHAS, KUNSAYEHAs 600a; MOPCKAS, Peundsl,
manas 800a; Hcueds u mepmeas 600a (M3BECTHBIC
B (hOIBKIIOpE); cesamas 600a (B IEPKOBHBIX 00psIax);
oonvuas éoda (0 HaBogHeHUM). C TIIarojgaMu BO3-
MOXHBI COYCTAHUS: AUMb, GbLIUMb 600) / HATUMb
60001, 000a6umMb 800bl, NUMb 600y / GINUMb BOObI,
BKIIIOUUMb / GbIKAIOUUMb / OMKAOUUMb 800Y, 3APsi-
Oumb 600y (‘IpuaTh el TP IOMOIIH CIIEIHATBHO-
T0 pUTYyala MmoJie3HbIe CBOMCTBA’). PasHOOOpasHbIe
CHHTarMaTH4YeCKHe CBS3H MOMOTal0T HATIISTHO
OIKCAaTh CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBa, €ro (hyHK-
[MOHAJI U TIOTOMY UMECIOT OOJIBIIIOE 3HAUCHUE B OB-
JIaJICHUU JIEKCUYECKON CEMaHTUKOM, JIEKCUUYECKUM
3HaHHEM WHOCTPAHIIAMU.

KOHIEITYAJBHBI YPOBEHD
CMBICJIOBOM CTPYKTYPbI

Haxkxonen, TpeTtuii, BeICIIN, ypOBEHb CEMaH-
TUKH — KOHYenmyaibHblli — HAlleJeH Ha BBIsBIIC-
HHE Pa3HOr0 PO/Ja KOHHOTATHUBHBIX HapalleHUH,
CHUMBOJIMYECKUX 3HAUYCHUH, YTO HAIIPSIMYIO CBSI3aHO
C KyJBTYpOI Hapo/la-HOCUTEIN S JAHHOTO sA3bIKa [6].
IlonnmaHnue cMbIciia OTIENIBbHBIX CIIOB HEBO3MOXK-
HO 0€3 3HaHUA BCEro KOMIUIEKCa aCCOMaLui, pe-
CTaBJICHUH, CKPBITOTO 32 CIOBapHOU AehuHHULIIEH
coJiep>KaHu s, KOTOPBIM XpaHUTCS B UCTOPUUECKOMN
naMsATH HOCUTENsSl JaHHOTO si3bika. « KoHHOTAaTHB-
HBIA OPEOJI €CTh Y KaxJ0ro cioBa» [16: 49]. Orot
YPOBEHb BepOaIU3yeTCsl B IEPEHOCHBIX 3HAYCHUSIX
JAHHOM elMHMIBI, BO (Pa3eoIoruy, B MapeMHUsIX.
[Ipn BTOpMYHOM MCIIOJIB30BAHUHU S3BIKOBOTO 3HA-
Ka B KaueCTBE HOMHUHAHTA OH HEPEIKO HaJENseTCs
KYJBTYPOJIOTHUECKOH MHPOopManueil, 00bEeKTHBH-
pyroieil 0cOOEHHOCTH BOCHPHSITHS OKpY Kalolle-
ro MHpa TeM MJIM UHBIM 3THOCOM. B pesyinbrare BTO-
pUYHbIC HOMUHAIIUN CTAHOBATCS BBIPA3UTEISIMU
3TaJIOHOB, CTEPEOTHUIIOB U CHMBOJIOB OIIPEIEICHHON
3THOKYJIBTYPBL.

O6mras B (hopMaIbHOM OTHOILICHHMH JICKCHUKA Clia-
BSHCKHUX SI3bIKOB XapaKTEepU3yeTCs] HEPaBHOMEPHO-
CTBIO ee MeTaopuiecKoro pa3BuTus. brarogaps
IparMaTHYecKOMY H JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOMY
(hoxycam CONOCTaBUTEIBHBIX HUCCIEAOBAHUM Cla-

BSHCKHUX SI3BIKOB B CEPY «IOKHBIX CXOACTB» BO-
BIIEKAETCS ITUPOKUI KPYT JIEKCUKH, OTJINYAIOLICHCS
HE TOJIBKO JICHOTATUBHBIM, HO M KOHHOTATHBHBIM,
KYJBTYPHBIM 3HaueHHeM. KynbTyposoruueckunii
ACIICKT MO3BOJISIET OTHECTH K MEXKbSI3BIKOBBIM OMO-
HHUMaM Bce U30MOP(QHBIE JIEKCEMBbl IBYX SI3BIKOB,
CEeMaHTHYECKH OAMHAKOBBIC B ICHOTATUBHOM IUIaHE,
HO U HepeHITMPOBAHHBIC B CMBICJIOBOM OTHOIIIE-
HUU B UX MPAarMaTUKOHAX, YYUTHIBAS CMBICIIbI, TIPH-
oOpeTaeMble BO BTOPUYHOW HOMUHAIINH, BO (pase-
osioruu [7]. IlpumepomM MOXKET CIYKHTh PYyC. 3y
u ciBLL. zajac. CoBNajasi B OCHOBHOM JICHOTaTHBHOM
3HAYCHUH, ITU OOIECIABIHCKUE JTEKCEMBI pa3iiu-
YalTCs KyJIbTYPHBIMH KOHHOTALMSIMU: PYyC. 35y
BBI3BIBACT aCCOIHAINH O 0€30MIeTHOM MacCakupe,
a CJIBIL. Zajac acCOIIMUPYETCSI C KeIaHHeM yOeKaTb,
YTO IKCHIUIUPOBAHO CIOBALKUM YCTOWYHBBIM
BBIpaXXCHUEM mat zajacné umysly ‘MMeTh MBICITU
MepEeHTH Ha IPyroe MecTo paboThl, yueonr’ !’

[Ipu cpaBHeHHU paszHoOro poja mMetadopuue-
CKHMX, KOHHOTaTHBHBIX HapalleHUH oOHapyKUBa-
I0TCA Kak o01ue, Tak u quddepeHnnaibHble BTO-
pUUYHBIE CMBICIBI Y OOIIMX CIABSIHCKHUX JEKCEM.
Ecnu paccmaTpuBaTh Ha TOM YPOBHE, HAIpUMep,
JEKCEMY 800d, TO 00HAPYKUBAETCS, UTO C TITy0O-
KOW JJPeBHOCTH BOJIA B Pa3HBIX KYJIbTYpax BOCIPH-
HHUMaeTcs Kak peka BpemeHu. C quxoToMuent mym-
Has, epA3Has 600a U 4UCMAs, NPO3padHas 6004
CBSI3aHBI U AKCHOJIOTUYECKHE TPEACTABICHUS HOCH-
TeJIeH He TOJIBKO PYCCKOTO, HO U JAPYTUX CIABSIHCKUX
SI3BIKOB: YUCTAsl BOJA BHICTYIAET CHMBOJIOM YECT-
HOCTH, TIPaBJbl, MyTHasI, IPSI3HAS] — CAMBOJIMYECKU
BBIpaXKaeT JI0XKb, 00MaH [9)].

Bo ¢paseonoruu pasHbiX S3bIKOB MOAYCPKH-
BaeTCs CHJIA BOJBI, €€ CIOCOOHOCTh BO3/IEHCTBO-
BaTh Ha JIpyTHE, TBEPJIbIC CTUXHH, €€ SHEPTHS: PYC.
6004 u Kamenb mouyum W 4eul. tichd voda brehy
mele (OykB. ‘Tuxast Boga Oepera menet’). beccmpic-
JICHHOCTD JEHCTBUH OAMHAKOBO MEPEAAETCs C MO-
MOIIBIO (hpa3eoNOruueckol KallbKu, OCHOBAHHOM
Ha «BOJIHOMY» 00pase: pyc. Hocums 00y peutemom
u uent. nabirat vodu reSetem / nabirat vodu do sita.
Bona BbicTymaeT B pa3HbIX KYJBTYpax U CHMBOJIOM
01HO00pa3usi, 6ECCMBICIIEHHBIX, MMYCTBIX Pa3roBO-
POB U NIEHCTBHIL: 600y 6 cmyne mojodb ‘TOBOPUTH
OITHO W TO K€, 1umsb / eHamov 600y “HECTH OCCCMBIC-
JeHHBIC peun’ W 4Yeml. mit reci jako vody (OyKB.
‘UMeThb pedeit kak Bonbl’). Yenickuii gpaszeonoru-
YECKHIl OMOHUM /onit vodu UMEeT COBCEM JPyroe
3HAYCHHE — ‘THKOHUTH, MOJTHUYATh, GOPCUTH !,

Bosa ocMmbicnsieTcst B pa3HbIX JTHHTBOKYJIBTY-
pax u Kak Bpax<jicOHasi 4YeJIOBEKY CTHXHS, OHA MO-
JKET OECCIICTHO TIOTJIOTUTD JIFOOBIE TPEIMEThI, BKITIO-
Yasi CaMOTr'0 YEJIOBEKA: KAK 6 8600y KaHyl ‘“OeCCIETHO
ncyes, CKpbUICS U3 BUAY , 4ell. jako by se byl do vody
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propadl. OTHAKO TOJIBKO B YCIIICKOM SI3bIKE U3BECTHO
BeIpakeHue poslat k vodé' (Oyks.) ‘mocnath K BOae’,
TO €CTh ‘OPOCHUTBH KOTO-J., TOpBaTh ¢ KeM-J." (110-
PYCCKHU: omnycmums Ha 6Ce Yemvlpe CHOPOHBL; HO-
caamy k yepmy). Boga — 310 M cuMBoOI Oe3HaKa3aH-
HOCTH, 0€30TBETCTBCHHOCTH B CHITy €€ TEKYUCCTH:
pyc. Kax ¢ eycs oda, YCUICKUN SKBUBAIICHT: sjede
to po nem jako voda po huse. Boga sBnsieTcs 3Ha-
KOM HEOIpEeCTICHHOCTH, HEYBEPECHHOCTHU: GUAAMU
Ha 800e nucano, TO €CTh ‘HEOPEIeIICHHO, HETOUHO',
a B YCIICKOM SI3bIKE — HEHAACKHOCTH: Spdt jako na
vodé ‘Tnoxo cmark, (OyKB.) ‘ciaTh Kak Ha BOJC , He-
J00BY, HEHABUCTU: mit rdad jako vodu v boté (OykB.)
‘MIOOMTH KOTO-TO Kak BOAY B OOTHHKE 3.

Bo ¢paseonoruu pasHbix, Jaxe CIaBIHCKHX,
SI3BIKOB HEPEJIKO BBIPAKAIOTCS STHOCTICIIU(PHUECKUE
npejacTaBieHus. Eciau s 4emckoi THHTBOKYITb-
TYpPHI CIIeTH(PHISCKUM SBIAETCS 00pa3HOE BOCIIPH-
SITUE BOJIBI KaK OeJIbl, KaTacTpodsl (stézZi se drzi na
vodé ‘OH ene NepKUTCs, OH B omacHOCTH , (OyKB.)
‘OH € TPYJOM JIepXKHUTCS Ha Bojae ™ (cp. ¢ pyc. ucum
Ha BOJIOCKE)), TO B PYCCKOHM HAPOIHON KYJIBTYype BOJIA,
SIBJISISICH OJTHON M3 TJIaBHBIX COCTABJISIONIUX Pa3-
JIUYHBIX OOPSJIOB, CBSI3aHHBIX C MpEJCKa3aHueM
1 Bopoxk00it [9: 292], onuiieTBOpsIET CIOCOOHOCTH
YBUJICTh, IPENYTagaTh COOBITHS: KAK 6 800Y 2s0eil.

3AKJTIOYEHUE

[IpeacraBnenue 06 ypOBHEBOH CTPYKTYpE CMbIC-
JIOBOT0 00BEMA CJIOBA UMEET HE TOJIBKO TEOpETHYE-

CKO€, HO M MPUKJIATHOE 3HAUCHHUE MPU OBIAJCHUU
JIEKCUKOM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TOTHEE, JICKCUUC-
ckuM 3HaHuEeM. OHO pacKpbIBaeT KOTHUTUBHbIC 3a-
KOHOMEPHOCTHU Pa3BUTHS CEMAHTHUKH CJIIOBA, dTAIIBI
3TOTO Pa3BUTHUS U, COOTBETCTBEHHO, CTYIIEHU €TO
OCBOCHHS B MHOCTPAHHON ayAUTOPUH, JAET BO3-
MOXKHOCTH CTPYKTYPHPOBATH COJCPIKAHUE JICKCEMBI
1 OJTHOBPEMEHHO KOTHUTHUBHOE 3HaHUE JIEKCEMBI.
Cnenuduka oBiajeHHs JICKCUUYECKUM 3HAHUEM
B OJTM3KOPOICTBEHHBIX A3BIKAX 3aKITI0YAeTCA B IIEpe-
CEUYCHUU CMBICJIOB, B HAJIMYUH OOIBIIOTO KOJHUYE-
CTBa TaK Ha3BIBAEMBIX ICEBIOAKBUBAICHTOB [12],
(hopMaTbHO OMHAKOBBIX JIEKCEM, HO UMEIOIIIUX Pa3-
MUY B OTACIBbHBIX 3HAUCHUSAX, B CHHTaTMaTHUKE,
napajuTMaTuKe, CAMBOJIUKE. B CBSA3M ¢ ATUM ydeT
YPOBHEBOI OpraHU3aIlUU CMBICIIOBOH CTPYKTYPbI
CJioBa 0COOCHHO aKTyaJieH B CJIaBSIHCKOU ayIHTOPHU.

Buagenue ieKCMKOM Ha TOM WJIM HHOM yPOBHE
€€ CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI SIBISETCS] OTHOBPEMEHHO
Y MHJIUKATOPOM OOIIEr0 YPOBHS BJIAJACHUS PYCCKUM
SI3BIKOM KaK MHOCTPaHHBIM. 3HAHUE CEMAaHTHYECKO-
ro o0beMa TOTO WJIM UHOTO CJIOBA Ha KOHIICTITY-
alIbHOM YPOBHE, TO €CTh C Y4eTOM ero merado-
PUYECKUX NMEPEOCMBICICHUN U CUMBOJIUYECKUX
3HAYCHUM, TTO3BOJISIET TOBOPUTH O BEICOKOM YPOB-
HE BIIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. CTpemIieHne
K 3HaHHUIO parMaTU4ecKoil HaACTPOUKHU CIIOBA
HEOOXOMMMO KaXXJO0MY, KTO HaIleJICH Ha TUajoT
KYJBTYp, Ha 3QPEKTHBHYIO MEXKYIBTYPHYIO KOM-
MYHHUKAIHIO.
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Abstract. Thearticle deals with the level organization of the semantic volume of a word and the meaning of such an
understanding of lexical semantics for the development of Russian vocabulary in a Slavic classroom. The relevance of
the research is due to the linguo-cognitive focus of modern research not only in linguistics, but also in the methodology
of teaching languages. The goal is to describe the structure of the cognitive content of a word as opposed to its semantic
structure. The tasks include the allocation of levels of the cognitive content structure, describing their characteristics,
identifying the specifics of each level in closely related Slavic languages (Russian, Czech, Slovak), and the correlation
of such a vision of the semantic content organization with the stages of its acquisition in a foreign-language (Slavic)
classroom. The author examines three levels of the cognitive content structure: denotative, structural and conceptual.
They not only describe the semantic volume of the word, but also demonstrate the sequence and logic of the semantic
development of the lexeme. Taking these levels into account helps to structure the content of a lexical unit according to
its cognitive development and, therefore, the cognitive knowledge about it. Such an interconnected and interdependent
vision of the cognitive content and cognitive knowledge of lexemes is the novelty of this research. This approach to
the content side of the lexeme has both theoretical and practical value, since it corresponds to the logic of its cognitive
mastery by foreigners, contributes to the didactic organization of vocabulary when teaching Russian as a foreign lan-
guage, and helps teachers to minimize and distribute lexical material in accordance with the stages of learning. This is
of particular importance in a Slavic classroom due to the numerous lexical and semantic similarities and differences at
all semantic levels, which the author demonstrates using the comparative material of the Russian, Czech and Slovak
languages.
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